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Baseinas su metaliniu rėmu ir kupolu 6'×15" (183cm × 38cm) 
SVARBIOS SAUGOS TAISYKLĖS

Atidžiai perskaitykite ir laikykitės saugos instrukcijų. Instrukciją 
išsaugokite ateičiai. Nesilaikant pateiktų įspėjimų ir instrukcijų, galite 

sunkiai susižaloti ir sužaloti aplinkinius, ypatingai vaikus. 
Ant pakuotės pateiktą informaciją perskaitykite atidžiai ir išsaugokite ateičiai. 

Dėl papildomų įspėjimų žr. informaciją ant gaminio.

Lithuanian

DĖMESIO

• 	 Niekada nepalikite vaikų be priežiūros – nuskendimo pavojus.
• 	 Skirtas tik buitiniam naudojimui ir tik lauke.
• 	 Rekomenduojamas naudotojo amžius: 3 metų ir vyresni.
• 	 Pavojinga jaunesniems nei 5 metų vaikams, skendimo pavojus.
• 	 Vaikai gali nuskęsti net ir nedideliame vandens kiekyje. Jeigu baseinu nesinaudojate, ištuštinkite jį.
• 	 Jeigu vaikai žaidžia arti baseino arba baseine ir kuomet pripildote arba išleidžiate iš baseino 	
	 vandenį, itin atidžiai stebėkite vaikus, nepalikite be priežiūros. Jeigu ieškote dingusio vaiko, 
	 pirmiausia patikrinkite baseiną, net ir tuo atveju, jeigu manote, kad vaikas turėtų būti namuose.
• 	 Po kiekvieno naudojimo baseiną visiškai ištuštinkite ir laikykite tokioje padėtyje, kad jame nesikauptų 	
	 lietaus ar kito šaltinio vanduo.
• 	 Jeigu nesinaudojate, laikykite vaikus atokiau nuo baseino, aplink baseiną sumontuokite tvorą ar kitą 	
	 atitinkamą aptvarą iš visų pusių. Remiantis šalies arba vietos įstatymais ir kodeksais, kai kuriose šalyse 	
	 reikalaujama apsauginė tvora arba kitas atitinkamas apsauginis barjeras. Patikrinkite informaciją.
• 	 Jeigu baseinu nesinaudojate, nepalikite žaislų ar panašių daiktų, kurie gali sudominti vaiką, baseine.
• 	 Lauko baldus (pavyzdžiui, stalus ir kėdes) statykite atokiau nuo baseino ir taip, kad vaikai negalėtų 	
	 ant jų laipioti ir nuo jų šokti į baseiną.
• 	 Nešokinėkite ir nenardykite į šį baseiną. Šokinėdami arba nerdami į seklų vandenį, galite susilaužyti 	
	 kaklą, gali suparalyžiuoti arba galite netgi mirtinai susižaloti.
• 	 Elektros laidus, garsiakalbius ir kitus elektroninius prietaisus statykite atokiau nuo baseino. Nestatykite 
	 baseino arti arba po elektros laidais.
• 	 Turėkite su savimi veikiantį telefono aparatą ir skubios pagalbos tel. numerį.
• 	 Susipažinkite, kaip atlikti širdies-plaučių masažą. Atsitikus nelaimei, širdies-plaučių masažas gali 	
	 išgelbėti gyvybę.
•	 Montuoti ir ardyti gali tik suaugę asmenys. Niekada nebandykite pašalinti priedangos būdami baseine.
• 	 Nuimkite priedangą ir tinkamai ją sandėliuokite, kai ji nenaudojama arba stiprių vėjų, perkūnijos, 	
	 smarkaus lietaus ar sniego atveju.
• 	 Niekada nedėkite daiktų ant priedangos viršaus, taip pat naudojimo metu venkite, kad rėmą veiktų 	
	 pernelyg didelės jėgos.
• 	 Visada bet kuriuo metu atidžiai prižiūrėkite vaikus, kurie yra baseine arba netoli jo.
• 	 Prieš lipdami į baseiną įsitikinkite, kad visos priedangos jungtys yra priveržtos.
• 	 Gaminys skirtas naudoti tik šioje instrukcijoje nurodytais tikslais.

NEPAISANT ŠIŲ ĮSPĖJIMŲ GALIMA SUNKIAI SUSIŽEISTI, NUSKĘSTI ARBA SUGADINTI 
TURTĄ.
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Bendra informacija:
• 	 Nemontuokite baseino ant šlaito ar pasvirusiose vietose. Plotas, kuriame ketinate montuoti 
	 baseiną, privalo būti visiškai plokščias ir lygus bei mažiausiai 2 m atokiau nuo bet kokių 
	 konstrukcijų ar kliūčių, pavyzdžiui, tvorų, garažų, namų, kabančių šakų, skalbinių džiovyklų ar elektros 	
	 laidų.
• 	 Nedėkite baseino pakloto ant purvo, smėlio, minkšto arba biraus dirvožemio, platformos, balkone, ant 	
	 betono, asfalto ar kitų kietų paviršių.
• 	 Nesiremkite, nemėginkite atsistoti bei nenaudokite pernelyg didelės jėgos atsiremdami į pripučiamas 		
	 sieneles, kadangi galite susižeisti. Neleiskite niekam ant jų sėdėti, laipioti ar apsižergti baseino kraštų.
• 	 Apsaugokite visus baseino vartotojus nuo vandenyje tykojančių ligų ir išlaikykite vandenį švarų. 		
	 Neprarykite baseino vandens. Palaikykite atitinkamą higienos lygį.
• 	 Baseinai yra linkę susidėvėti. Todėl atitinkamai juos prižiūrėkite. Tam tikri pernelyg dideli arba pagreitinti 
	 nusidėvėjimai gali turėti įtakos baseino naudojimui. Sugedus, gali išsilieti gausus baseino vandens 		
	 kiekis.
• 	 Gaminio nemodifikuokite ir (ar) nenaudokite neoriginalių priedų.
• 	 Pasirinkite, kur baseiną norite pastatyti. Baseiną rekomenduojama įrengti vakarinėje pusėje, kad 
	 kupolas užtikrintų daugiau pavėsio nuo popietinės saulės. 
• 	 Montavimui įrankių nereikia. Produktą turi montuoti du žmonės.
• 	 Pirmiausia įsitikinkite, kad baseinas sumontuotas ir pripildytas vandens.
• 	 Niekada nebandykite montuoti šio produkto stiprių vėjų, perkūnijos, smarkaus lietaus ar sniego atveju. 
• 	 Ši uždanga suprojektuota ir pagaminta tokiam “Intex” baseino sienelių aukščiui: 6’×15” (183cm × 38cm). 

DALIŲ SĄRAŠAS

PASTABA. brėžiniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali neatitikti realaus gaminio. Mastelis neišlaikytas.
NR. APRAŠYMAS KIEKIS ATSARGINĖS DALIES NR.

1   BASEINO IZOLIACINIS SLUOKSNIS 1 13310
2   STOVO ATRAMOS PADAS 6 11574D
3   VERTIKALUS STOVAS 6 13322
4   T FORMOS SUJUNGIMAS 6 13323
5   HORIZONTALUS STRYPAS 6 13234
6   „J“ FORMOS STRYPAS 6 13324
7   KUPOLO STRYPAS 6 13325
8   BASEINO PRIEDANGA 1 13326
9   PURKŠTUVO ANTGALIS 1 13327

10   JUNGTIS SU 6 ANGOMIS 1 13328
11   VIRVĖS SAGTIS 6 13348
12   IŠLEIDIMO JUNGTIS 1 10201
13   IŠLEIDIMO VOŽTUVO DANGTIS 1 10649
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Surinkimo instrukcijos
1.	Vertikalių kojų pritvirtinimas
	 •	 Prie vertikalios kojos (3) pritvirtinkite kojos dangtelį (2) ir „T“ formos jungtį (4). Žr. (1) pav.
	 •	 Pakartokite šią procedūrą su visoms vertikalioms kojoms. 

2.	Horizontalių strypų sujungimas
	 •	 Išimkite dangą (1) ir išlankstykite ją ant pakloto (komplekte nėra, galima įsigyti atskirai) 	
		  taip, kad išleidimo vožtuvas būtų nukreiptas į išleidimo zoną. Išleidimo vožtuvą nukreipkite 
		  nuo namo. Prieš įkišdami skersinius (5) į rankovių angas, leiskite dangai įšilti saulėje.
	 •	 Stumkite horizontaliuosius skersinius (5) į rankoves pradėdami nuo bet kurios vietos, 		
		  bet visada dirbdami ta pačia kryptimi. Žr. (2) pav.
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3.	Baseino rėmo surinkimas
	 •	 Surinktus „T“ formos jungčių (4) mazgus prijunkite prie skersinių (5).
	 •	 Strypą tvirtai įstumkite į „T“ jungtį. Kartokite šią procedūrą eidami ratu, kol sujungsite 		
		  visas jungtis su strypais. Žr. (3) pav.
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4.	Purkštuvo antgalio ir jungties su 6 angomis surinkimas
	 •	 Kiškite purkštuvo antgalį pro jungties su 6 angomis centrinę angą, kol atsirems.  
		  PASTABA: lygioji jungties su 6 angomis pusė turi būti nukreipta į purkštuvo antgalį, o 	
		  kita pusė su iškilimais ir įdubomis – į viršų. 
	 •	 Laikydami purkštuvo antgalį, kad nejudėtų, sukite jungtį su 6 angomis iki atramos į 		
		  dešinę, o po to traukite purkštuvo antgalį iki atramos žemyn. Žr. (4) pav. Jei jungtis su
 		  6 angomis nesisuka, nuimkite ją ir apverskite, kad lygioji jos pusė būtų nukreipta į 		
		  purkštuvo antgalį. 
	 •	 Patikrinkite, ar purkštuvo antgalis patikimai pritvirtintas prie jungties su 6 angomis, 		
		  traukdami jungtį aukštyn, o antgalį tuo pačiu metu – žemyn.

5.	Baseino kupolo surinkimas
	 •	 Išskleiskite kupolą (8) kilpomis į viršų ir jo centre paguldykite jungtį su 6 angomis taip, 	
		  kad purkštuvo antgalis būtų nukreiptas į viršų. 
	 •	 Įkiškite kupolo strypą (7) pro kupolo kilpas į jungtį su 6 angomis (10). Pakartokite šią 		
		  procedūrą su visais kupolo strypais. Visi strypai turi būti tvirtai įkišti į visas 6 jungties 		
		  angas.  
	 •	 Kupolo strypus (7) ir jungtį su 6 angomis (10) sureguliuokite taip, kad jie būtų kupolo 		
		  centre. Žr. (5) pav.
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nukreiptu purkštuvo antgaliu
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6.	Kupolo tvirtinimas ant baseino
	 •	 Įkiškite „J“ formos strypą (6) į „T“ formos jungties (4) viršuje esančią angą. Pakartokite 	
		  šią procedūrą su visais „J“ formos strypais. Žr. (6.1 - 6.2) pav.
	 •	 Norint pritvirtinti surinktą kupolą ant „J“ formos strypų (6), reikia dviejų žmonių. Vienam 	
		  asmeniui laikant vieną kupolo strypų pusę, kitas asmuo ištraukia „J“ formos strypą (6) 
		  iš „T“ formos jungties (4) ir, prieš prijungdamas šį strypą prie kupolo strypo (7), prakiša 	
		  „J“ formos strypą pro kupolo kilpas. Prieš vėl įkišant „J“ formos strypą (6) atgal į „T“ 
		  formos jungtį, jis pirma turi būti prakištas pro kupolo kilpas, o kupolo strypas (7) turi 
		  būti iki galo įkištas į „J“ formos strypą. Pakartokite šią procedūrą su visais „J“ formos 		
		  strypais. Žr. (6.3 - 6.6) pav.
	 •	 Užkabinkite kupolo virves ant abiejose „T“ formos jungties (4) pusėse esančių išsikišusių 
		  kabliukų. Patikrinkite, ar virvės patikimai užkabintos ant „T“ formos jungčių, ir įtempkite: 	
		  atidarykite virvės sagtį (11) ir patraukite į viršų, kad įtemptumėte kupolą, o po to 		
		  uždarykite, įtvirtindami virvę. Pakartokite šią procedūrą su visomis kupolo virvėmis ir 		
		  sagtimis. Žr. (6.7 - 6.10) pav.
	 •	 Kitą purkštuvo antgalio žarnos galą prijunkite prie sodo žarnos. Prijungę žarną 
		  palaipsniui atsukite vandens čiaupą. Sukite purkštuvo antgalio žiedą į kairę arba į 		
		  dešinę, kad sureguliuotumėte vandens purkštuvo veikimą. PASTABA: prikabinkite 		
		  purkštuvo žarną prie vieno iš „J“ formos strypų.
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Techninė priežiūra ir sandėliavimas
1. Reguliariai tikrinkite visus komponentus, ar nepažeisti ir neįtempti. Pažeistus komponentus 
	 nedelsdami pakeiskite.
2. Purvą ar dėmes nuo priedangos nuvalykite kempine ir švariu vandeniu.

3. Kupolui nuimti reikalingi du žmonės. Nuimkite surinktą priedangą nuo baseino rėmo.
	 Žr. (7) pav.
4. Atlikite surinkimo instrukcijas priešinga eilės tvarka, prieš sandėliuodami įsitikinkite, kad 		
	 visi komponentai visiškai sausi. 
5. Prieš sulankstydami, saulėje visiškai išdžiovinkite dangą, kupolą ir visus priedus. 
6. Kupolą, baseiną ir priedus laikykite sausoje patalpoje, kurioje temperatūra neviršytų 0–40 ºC
 	 (32–104 ºF) diapazono ribų.
7. Galima laikyti originalioje pakuotėje.
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RIBOTA GARANTIJA
Jūsų „Intex“ Baseinas su metaliniu rėmu ir kupolu pagamintas naudojant aukščiausios 
kokybės medžiagas ir darbą. Visi „Intex“ gaminiai prieš išgabenant iš gamyklos buvo 
patikrinti ir nustatyta, kad jie neturi jokių trūkumų. Ši ribota garantija taikoma tik „Intex“ 
Baseinas su metaliniu rėmu ir kupolu.

Ši ribotoji garantija papildo jūsų įstatymines teises bei teisių gynimo priemones ir jų 
nepakeičia. Jei ši garantija nesuderinama su jūsų įstatytiminėmis teisėmis, pirmenybė 
teikiama teisėms. Pavyzdžiui, be suteikiamos ribotosios garantijos visoje Europos Sąjungoje 
taikomi vartotojų teisės aktai suteikia įstatymų numatytą garantiją: daugiau informacijos 
apie ES mastu taikomus vartotojų teisės aktus rasite apsilankę Europos vartotojų centro 
svetainėje adresu http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Šios Ribotos garantijos nuostatos taikomos tik pirmajam pirkėjui ir nėra perleidžiamos. Ši 
ribota garantija galioja žemiau nurodytą laikotarpį nuo pirminio įsigijimo datos. Išsaugokite
originalųpirkimo kvitą ir šią instrukciją, kad galėtumėte juos pateikti kaip pirkimo įrodymą prie
pretenzijų pagal garantiją, priešingu atveju Ribota garantija negalios.
	 Garantija Baseinas su metaliniu rėmu ir kupolu - 180 dienų

Per aukščiau nurodytą laikotarpį aptikę gamybos broką, kreipkitės į atitinkamą šiame vadove 
nurodytą „Intex“ aptarnavimo centrą. Jei prekė grąžinama, kaip nurodyta „Intex“ techninės 
priežiūros centro, ten ji patikrinama ir nustatomas pretenzijos pagrįstumas. Jei prekei 
taikomos šios garantijos nuostatos, ji bus nemokamai taisoma arba keičiama į tokią pačią 
arba panašią prekę („Intex“ nuožiūra).
	
Be šios garantijos ir jūsų šalyje galiojančių įstatyminių teisių nenumatomos jokios kitos 
garantijos. Kiek tai taikoma jūsų šalyje, „Intex“ jokiu atveju nebus atsakinga prieš jus arba bet 
kokią kitą trečiąją šalį dėl tiesioginės arba pasekminės žalos, susidariusios naudojant „Intex“ 
Baseinas su metaliniu rėmu ir kupolu arba dėl pačios „Intex“ ar jos atstovų ir darbuotojų 
veiksmų (įskaitant produkto gamybą). Kai kuriose šalyse arba kai kurių šalių įstatymais 
neleidžiama atsisakyti arba apriboti atsitiktinę ar tiesioginę žalą, todėl aukščiau nurodytas 
apribojimas ar išimtis Jums gali būti netaikomas.

Įsidėmėkite, kad ši ribotoji garantija netaikoma toliau nurodytomis aplinkybėmis:
• 	 Jei „Intex“ Baseinas su metaliniu rėmu ir kupolu naudojamas arba taikomas aplaidžiai, 	
	 netinkamai arba įvykus nelaimingam atsitikimui, esant netinkamos eksploatacijos, 		
	 įtampos arba srovės, netinkamos techninės priežiūros arba sandėliavimo.
• 	 Jei „Intex“ Baseinas su metaliniu rėmu ir kupolu pažeidžiamas dėl nuo „Intex“ 		
	 nepriklausančių aplinkybių, įskaitant, tačiau neapsiribojant pradūrimu, įplėšimu 
	 nudilinimu, įprastu nusidėvėjimu ir žalą sukeliančiu gaisro, potvynio, šalčio, lietaus ir kitų 	
	 išorinių aplinkos jėgų poveikiu.
• 	 Naudojant ne „Intex“ parduotas dalis arba elementus; ir (arba).
• 	 Jei „Intex“ Baseinas su metaliniu rėmu ir kupolu be įgaliojimo pakeičia, remontuoja arba 	
	 išrenka ne „Intex“ techninės priežiūros centro darbuotojas.

Pagal šią garantiją nekompensuojamos su baseino vandens praradimu, cheminių medžiagų 
arba vandens padaryta žala susijusios išlaidos. Ši garantija nėra taikoma jokiems asmens 
sužalojimams arba bet kokio turto sugadinimui.

Atidžiai perskaitykite šį naudojimo vadovą ir laikykitės visų instrukcijų dėl tinkamos jūsų 
„Intex“ Baseinas su metaliniu rėmu ir kupolu eksploatacijos ir priežiūros. Prieš naudodami 
visuomet patikrinkite savo gaminį. Ribota jūsų gaminio garantija gali būti panaikinta, jei 
nesilaikysite instrukcijų.


